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	Nacionalinė visuomenės sveikatos priežiūros laboratorija, juridinio asmens kodas 195551983 (toliau - Užsakovas), atstovaujama Virusologinių tyrimų poskyrio vedėjos-medicinos biologės, laikinai einančios Klinikinių tyrimų skyriaus vedėjo pavaduotojo pareigas, laikinai vykdančios direktoriaus funkcijas Svajūnės Muralytės, veikiančios pagal 2023-12-27 Nacionalinio visuomenės sveikatos centro prie sveikatos apsaugos ministerijos įsakymą Nr. KE-1437 „Dėl Nacionalinės visuomenės sveikatos priežiūros laboratorijos direktoriaus funkcijų vykdymo“ (toliau – Pirkėjas), ir
UAB „GRIDA“, juridinio asmens kodas 121464065, atstovaujama įgalioto asmens Reginos Žilionienės, veikiančios pagal įgaliojimą Nr. 3759-1224, 2024 12 23 (toliau – Pardavėjas),
toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, sudarė šią viešojo laboratorinių baldų pirkimo – pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).

I. SUTARTIES OBJEKTAS
1.1. Vadovaudamiesi viešojo pirkimo „Laboratorinių baldų pirkimas“, pirkimo Nr. 5170545 (toliau – pirkimas) rezultatais, Pardavėjas įsipareigoja šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis, terminais ir tvarka pristatyti, perduoti, sumontuoti Laboratorinius baldus (toliau – Prekė), o Pirkėjas įsipareigoja už perduotą kokybišką Prekę sumokėti Sutartyje nurodytą kainą. Reikalavimai Prekei yra nustatyti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas).
1.2. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 „Dėl Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini Aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“ patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 4.1. papunkčiu „yra Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai, sąraše, nurodytame Tvarkos aprašo 1 priede“.
II. SUTARTIES KAINA IR APMOKĖJIMO TVARKA
2.1. Vadovaujantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos, patvirtintos 2017 m. birželio 28 d. Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ (toliau – Metodika), 10.3 punktu, Sutartyje naudojamas fiksuotos kainos su peržiūra Sutarties kainos apskaičiavimo būdas.
2.2. Pradinė Sutarties kaina su PVM yra 36280,64 Eur (trisdešimt šeši tūkstančiai du šimtai aštuoniasdešimt eurų 64 ct):
	Pirkimo dalies Nr.
	Pirkimo objektas
	Modelis, gamintojas
	Mato vienetas
	Kiekis
	Vieneto įkainis (kaina), EUR be PVM*
	PVM EUR
	Kaina, EUR su PVM
(5x(6+7))

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1
	Laboratoriniai baldai
	Koettermann, Exploris serija
	komplektas
	1
	29984,00
	6296,64
	36280,64

	
	Iš viso:
	36280,64



2.3. Į Sutarties kainą įskaičiuoti visi su Prekės tiekimu susiję Pardavėjo mokesčiai ir išlaidos ir visos Pardavėjo išlaidos, įskaitant pristatymo, sumontavimo, darbuotojų apmokymo (jei reikalinga), PVM sąskaitų pateikimo informacinės sistemos „Sabis“ priemonėmis išlaidos, ir apimančios viską, ko reikia visiškam ir tinkamam Sutarties įvykdymui. Kainų indeksavimas dėl infliacijos nenumatytas.
2.4. Sutartyje nustatyta Prekių įkainiai/kaina per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nebus keičiama (nei pasikeitus kainų lygiui, nei mokesčiams, išskyrus PVM tarifo pasikeitimą. Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia (padidėja arba sumažėja) PVM tarifas, kaina atitinkamai didinama arba mažinama. Perskaičiavimas įforminamas Sutarties pakeitimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. Perskaičiuota kaina taikoma už tą Sutarties įsipareigojimų dalį, už kurią PVM sąskaita faktūra išrašoma galiojant naujam PVM. Jeigu kainos perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM inicijuoja Pardavėjas, jis turi raštu kreiptis į Pirkėją ir pateikti konkrečius skaičiavimus dėl pasikeitusio PVM įtakos kainai. Pirkėjas taip pat turi teisę inicijuoti kainos perskaičiavimą dėl pasikeitusio PVM.
2.5. Pirkėjas sumoka Pardavėjui už tinkamai ir kokybiškai patiektas Prekes šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Pardavėjui Sutartyje nustatyta tvarka pateikus sąskaitą faktūrą, ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros priėmimo per Sutarties 2.6 punkte numatytas priemones dienos, lėšas pervesdamas į Pardavėjo banko sąskaitą, nurodytą Sutartyje. 
2.6. Vykdant Sutartį, sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „Sabis“ priemonėmis. Jeigu Tiekėjas nepateikia sąskaitos, Pirkėjas turi teisę neatlikti mokėjimo.
2.7. Sumokėjimo diena – tai diena, kai lėšos išskaitomos iš Pirkėjo sąskaitos. Jeigu mokėjimo termino diena sutampa su poilsio diena, tai mokėjimų pagal Sutartį mokėjimo diena laikoma po jos einanti darbo diena.
III. PRISTATYMO SĄLYGOS
3.1. Pardavėjas pristato Prekę pagal Tarptautinių prekybos rūmų taisykles „Incoterms“. Pristatymo sąlygos – DDP (pristatyta, muitas sumokėtas).
3.2. Iki Prekės priėmimo visa atsakomybė dėl jos atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka Pardavėjui.
3.3. Prekė turi būti pristatyta ir sumontuota ne vėliau kaip iki 2025-12-10.
3.4. Prekių pristatymo vieta - Žolyno g. 36, Vilnius.
3.5. Pristatant Prekę turi būti pateikti sertifikatai, kurie turi būti išduoti nepriklausomos, akredituotos sertifikavimo kompanijos. Gamintojo atitikties deklaracijos ar kiti neakredituotos įstaigos išduoti dokumentai nėra priimtini. Prekė turi būti sertifikuota pagal LST EN 13150 standartą: „Mokymo įstaigų laboratorijų darbo stalai. Matmenys, saugos bei patvarumo reikalavimai ir bandymo metodai“ arba lygiavertį.
3.6. Pardavėjas turi iš anksto suderinti Prekės pristatymo laiką su Pirkėjo įgaliotu asmeniu Cheminių tyrimų skyriaus vedėja Toma Petrulioniene, tel. +370 615 27407, el. p. toma.petrulioniene@nvspl.lt.
3.7. Pirkėjas pasirašo Prekės perdavimo - priėmimo aktą, kai Prekė atitinka Sutarties reikalavimus bei yra tinkamai pristatyta ir sumontuota.
3.8. Jei dėl ypatingų aplinkybių per nustatytą laikotarpį Prekės priimti neįmanoma, Pirkėjas, suderinęs su Pardavėju, surašo tai patvirtinantį aktą.

IV. KOKYBĖ IR GARANTIJOS
4.1. Pardavėjas garantuoja, kad parduodama Prekė yra nauja, jos kokybė atitinka keliamas technines sąlygas ir standartus, gamintojo nustatytas transportavimo ir saugojimo sąlygas.
4.2. Jei Pirkėjas turi pretenzijų dėl Prekės kokybės, tai pretenzijos Pardavėjui pareiškiamos raštu per 30 (trisdešimt) dienų nuo Prekės priėmimo - perdavimo akto pasirašymo dienos. Pardavėjas privalo raštu atsakyti pirkėjui į pareikštą pretenziją per 10 (dešimt) dienų.
4.3. Pardavėjas Prekei suteikia 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantiją.
4.4. Garantija negalioja, jei Pardavėjas nustato, kad Prekės defektai ar trūkumai garantiniu laikotarpiu atsirado dėl Pirkėjo kaltės (tyčios ar neatsargumo), taip pat jei jos sugedo ar žuvo dėl trečiųjų asmenų kaltės ar nenugalimos jėgos.
4.5. Nustatyti, ar Prekės gedimai ar trūkumai atsirado dėl Pardavėjo ar Pirkėjo kaltės, Šalys gali kviestis nepriklausomus ekspertus.


V. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
5.1. Šalys atsako už tinkamą šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymą Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka 
5.2. Pirkėjas, neapmokėjęs Sutartyje nustatytais terminais pateiktoje PVM sąskaitoje faktūroje nustatytos sumos, Pardavėjui pareikalavus, moka 0,02 procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.
5.3. Pardavėjas, pavėlavęs pristatyti Prekę nustatytu laiku, Pirkėjui pareikalavus, moka 0,02 procento dydžio delspinigius nuo nepristatytos Prekės kainos už kiekvieną uždelstą dieną

VI. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS
6.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimas – bauda. Baudos dydis – 5 proc. nuo neįvykdytos Sutarties dalies vertės.
6.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, atsiradę dėl to, kad Pardavėjas neįvykdė visų ar dalies sutartinių įsipareigojimų ar vykdė juos netinkamai.
6.3. Jei Pardavėjas nevykdo savo įsipareigojimų arba vykdo juos netinkamai, išskyrus tuos atvejus, dėl kurių Sutarties įvykdymas laiku tampa neįmanomas dėl ne nuo Pardavėjo priklausančių priežasčių, Pirkėjas pareikalauja sumokėti visą sumą ar jos dalį priklausomai nuo neįvykdytos Sutarties dalies vertės. Prieš pateikdamas reikalavimą sumokėti pagal Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Pirkėjas įspėja raštu apie tai Pardavėją, nurodydamas, dėl kokio pažeidimo pateikia šį reikalavimą.

VII. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)
7.1. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės dėl dalinio arba visiško Sutarties įsipareigojimų nevykdymo, jeigu tai atsitiko dėl nenugalimos jėgos aplinkybių.
7.2. Susidarius tokioms aplinkybėms, šalys per 10 (dešimt) dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo, informuoja viena kitą apie minėtų aplinkybių atsiradimą ir galimą jų pasibaigimą, ir susitaria dėl tolimesnių veiksmų.
7.3. Laiku nepranešusi įsipareigojimų nevykdanti šalis, lieka atsakinga už nuostolių, kurių priešingu atveju būtų išvengta, atlyginimą.
7.4. Nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo ir jų trukmės tikrumą įrodo kompetentingų institucijų išduota pažyma.
VIII. SUTARTIES KEITIMO IR NUTRAUKIMO TVARKA
8.1. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama neatliekant naujos pirkimo procedūros, kai yra bent vienas iš atvejų, nurodytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas arba VPĮ) 89 straipsnio 1 ir 2 dalyse.
8.2. Jeigu pirkimo Sutarties pakeitimas atliekamas kitais negu apibrėžti VPĮ 89 straipsnio 1 ir 2 dalyse atvejais, tokiam pakeitimui atlikti turi būti atliekama nauja pirkimo procedūra pagal VPĮ reikalavimus.
8.3. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jei šios aplinkybės buvo pateiktos konkurso sąlygose. Tais atvejais, kai Sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti rengiant apklausos sąlygas ir (ar) Sutarties sudarymo metu, Sutarties Šalys gali keisti tik neesmines Sutarties sąlygas. Galimi sutarties pakeitimai sudaromi rašytiniu abiejų šalių susitarimu. Kiekvienas toks susitarimas nuo jo tinkamo sudarymo dienos tampa neatskiriama Sutarties dalimi. Susitarimas dėl Sutarties pakeitimo, sudarytas nesilaikant šioje dalyje nustatytų reikalavimų, laikomas negaliojančiu nuo jo sudarymo momento.
8.3.1. Sutartis gali būti nutraukta:
8.3.2. Šaliai nevykdant šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų, jeigu prieš tai buvo kitos Šalies apie tai įspėta raštu ir neištaisė dėl Sutarties nevykdymo susidariusių trūkumų per 15 (penkiolika) dienų nuo atitinkamo įspėjimo gavimo dienos;
8.3.3. vienai Šalių tapus nemokia arba iškėlus jai bankroto bylą;
8.3.4. vienos Šalies iniciatyva, įspėjus apie tai kitą šalį prieš 30 (trisdešimt) dienų;
8.3.5. kitais Lietuvos Respublikos teisės aktų numatytais atvejais.
8.4. Pirkėjas gali vienašališkai nutraukti pirkimo Sutartį, ar Sutartį, kuria keičiama pirkimo Sutartis, jeigu:
8.4.1. pirkimo Sutartis buvo pakeista pažeidžiant VPĮ 89 straipsnį;
8.4.2. paaiškėjo, kad Pardavėjas, su kuriuo sudaryta pirkimo Sutartis, turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal VPĮ 46 straipsnio 1 dalį;
8.4.3. paaiškėjo, kad su Pardavėju neturėjo būti sudaryta pirkimo Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES.
8.5. Sutartis taip pat gali būti nutraukta, nesilaikant joje nustatytų terminų, rašytiniu abiejų Šalių tarpusavio susitarimu.
8.6. Šalys žino ir supranta, kad jei Sutartis bus nutraukta dėl Pardavėjo esminio Sutarties pažeidimo, Pirkėjas, vadovaudamasis VPĮ 91 str. 1 d., privalės viešai paskelbti apie Sutarties neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą.
8.7. Sutarties nutraukimas šioje Sutartyje numatytais atvejais neatleidžia Šalių nuo tinkamo sutartinių įsipareigojimų, buvusių iki Sutarties nutraukimo, įvykdymo.
IX. KONFIDENCIALUMAS
9.1. Ši Sutartis, galimi pakeitimai ir jos priedai viešinami Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka, išskyrus informaciją, kuri pažymėta, kaip konfidenciali.
X. SUBTIEKĖJAI. JŲ KEITIMO TVARKA
9.2. Pardavėjas gali pasitelkti subtiekėjus _-_ (išvardinti subtiekėjus) tam tikrai pirkimo daliai įvykdyti __-__ (įvardinti numatomą atlikti pirkimo dalį). Toks nurodymas nekeičia pagrindinio Pardavėjo atsakomybės dėl numatomos sudaryti Sutarties įvykdymo.
9.3. Pardavėjas Sutarčiai įvykdyti, išskyrus Sutarties 41 punkte numatytą atvejį, turi pasitelkti tik tuos subtiekėjus, kurie numatyti Pardavėjo pasiūlyme. Be išankstinio Pirkėjo sutikimo Pardavėjas negali sudaryti subtiekimo Sutarties ir pakeisti Pardavėjo pasiūlyme nurodytų subtiekėjų.
9.4. Sutarties vykdymo metu, kai subtiekėjai netinkamai vykdo arba atsisako vykdyti įsipareigojimus Pardavėjui, taip pat tuo atveju, kai subtiekėjai nepajėgūs vykdyti įsipareigojimų Pardavėjui dėl iškeltos restruktūrizavimo, bankroto bylos, bankroto proceso vykdymo ne teismo tvarka, inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros arba jiems vykdomų analogiškų procedūrų, Pardavėjas, gavęs išankstinį Pirkėjo sutikimą, gali pakeisti subtiekėjus. Apie subtiekėjų keitimą Pardavėjas turi iš anksto raštu informuoti Pirkėją, nurodydamas subtiekėjų pakeitimo pasitelkimo priežastis, būsimus subtiekėjus ir pateikti jų atitikimą pirkimo sąlygose nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrindžiančius dokumentus. Naujai pasitelkiami subtiekėjai turi atitikti visus subtiekėjams pirkimo sąlygose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus (jeigu tokie buvo keliami). Pirkėjui sutikus, subtiekėjų keitimas įforminamas abiejų Sutarties Šalių pasirašomu susitarimu. Šis susitarimas tampa neatskiriama Sutarties dalimi.
9.5. Jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad subtiekėjas yra nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, Pirkėjas gali reikalauti, kad Pardavėjas per Pirkėjo nustatytą terminą pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju, arba reikalauti, kad Pardavėjas pats vykdytų subtiekėjui perduotus sutartinius įsipareigojimus.
9.6. Galimas Pirkėjo tiesioginis atsiskaitymas su subtiekėjais (jei subtiekėjas nori pasinaudoti tokia galimybe):
9.6.1. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo informacijos apie tuo metu Pardavėjui žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę;
9.6.2. Subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi pateikti raštu prašymą Pirkėjui;
9.6.3. Jei subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi būti sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, pirkimo Sutartį sudariusio Pardavėjo ir jo subtiekėjo;
9.6.4. Mokėjimo sąlygos subtiekėjui taikomos tokios pat kaip Pardavėjui, kurios nurodytos Sutarties 2.5-2.7 punktuose.

X. KITOS NUOSTATOS
10.1. Abiejų šalių pasirašyta Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos.
10.2. Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip iki 2025-12-31.
10.3. Sutarčiai nustojus galioti, Šalys sutaria, kad iki visiško sutartinių įsipareigojimų įvykdymo, lieka galioti Sutarties sąlygos, susijusios su atsiskaitymais, nuostolių, baudų, delspinigių mokėjimu ir ginčų sprendimo tvarka.
10.4. Visi šios Sutarties sąlygų pakeitimai ir papildymai galioja tik tuo atveju, jei jie yra įforminami raštu ir pasirašyti abiejų Šalių. Sutarties priedai įsigalioja nuo jų pasirašymo, jei nenurodyta vėlesnė įsigaliojimo data.
10.5. Šalys įsipareigoja imtis visų priemonių laiku ir sąžiningai vykdyti visas šios Sutarties sąlygas.
10.6. Sutarties šalys susirašinėja lietuvių kalba.
10.7. Bet koks ginčas ar nuomonių nesutapimas dėl šios Sutarties ar atskirų jos nuostatų turi būti sprendžiamas šalių tarpusavio derybomis. Nepavykus susitarti per protingą laiką, ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.
10.8. Sutartis sudaryta vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktais. Sutartis ir atskiros jos nuostatos turi būti aiškinamos vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktais.
10.9. Pasikeitus šalių rekvizitams, šalys privalo per 3 (tris) dienas nuo jų pasikeitimo momento apie tai pranešti viena kitai.
10.10. Sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais lietuvių kalba, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai sutarties šaliai.
10.11. Atsakingi asmenys (užpildoma pasirašant Sutartį):
11.11.1. Pirkėjo paskirtas už Sutarties vykdymą atsakingas asmuo – Cheminių tyrimų skyriaus vedėja Toma Petrulionienė, tel. +370 615 27407, el. p. toma.petrulioniene@nvspl.lt.
11.11.2. Pardavėjo paskirtas už Sutarties vykdymą atsakingas asmuo – vadybinikas Gediminas Skauminas (tel. +370 5 2469435, el. paštas: labor@grida.lt).
11.11.3. Už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies reikalavimuss atsakingas asmuo – Planavimo ir viešųjų pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė Inga Jasinskienė.

PRIEDAI:
	1 priedas. Techninė specifikacija.
	2 priedas. Prekės perdavimo - priėmimo aktas.

JURIDINIAI ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI
	Pardavėjas
	Pirkėjas

Nacionalinė visuomenės sveikatos priežiūros laboratorija
Įstaigos kodas 195551983
LT100017608018
Žolyno g. 36, Vilnius 
Tel. (+370 5) 270 9229
Faks. -
El. paštas nvspl@nvspl.lt
VB-Viksva bankas
Banko kodas 40400
A.s. LT70 4040 0636 1000 2486


Virusologinių tyrimų poskyrio vedėja-medicinos biologė, laikinai einanti Klinikinių tyrimų skyriaus vedėjo pavaduotojo pareigas, laikinai vykdanti direktoriaus funkcijas
Parašas	______________________
Data 202      -_________________

	 
	

	UAB „GRIDA“
Įmonės kodas 121464065
Molėtų g. 16, Didžioji Riešė Vilniaus r.
PVM kodas LT214640610
Tel. +370 5 2469435
Faks. +370 5 2469436
El. paštas labor@grida.lt
UAB „Urbo“ bankas 
Banko kodas 72300
A.s. LT097230000005467744

Įgaliotas asmuo   
Regina Žilionienė


Parašas	______________________
Data 202    -___________________
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                                                                     Sutarties Nr. ST-
                                                       1 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
Apibūdinant pirkimo objektą, techninėje specifikacijoje ar kituose pirkimo dokumentuose galimai nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, sertifikatai, standartai turi būti suprantami su žodžiais „arba lygiavertis“.

Bendrieji reikalavimai
1. Pirkime dalyvaujantis tiekėjas turi būti laboratorinių baldų gamintojas arba oficialus gamintojo atstovas (pateikti atstovavimo raštą).
2. Tiekėjo pristatyti baldai būtų atvežti ir sumontuoti užsakovo nustatytose patalpose. Prieš tai įsipareigojant atvykti į užsakovo vietą ir atlikti papildomus skaičiavimus norint išvengti netikslumų. Baldams statomiems prie sienų taikomas 5% galimas pokytis atlikus matavimus prieš tai informuojant apie tokį esamą poreikį perkančiąją organizaciją ir pasirašius tarpusavio susitarimą.
3. Kartu su pasiūlymu turi būti pateikiami dokumentai įrodantys techninių reikalavimų atitikimą.

Reikalavimai baldams
4. Laboratorinai baldai turi būti sertifikuoti pagal EN 13150 ir EN 14727 arba lygiaverčių standartų reikalavimus ir išduoti sertifikatai. Pateikiami kartu su pasiūlymu.
5. Laboratoriniai baldai turi būti nedegūs, neabsorbuojantys, atsparūs UV spinduliuotei, lengvai valdomi ir apsaugoti nuo korozijos. Baldai turėtų būti pagaminti iš plieno lakštų (stalo rėmai gali būti iš plieninių profilių), galvanizuoti (cinko sluoksnio storis ne mažiau, kaip 2,5 µm), dažyti milteliniu būdu iš abiejų pusių poliuretano laku, kurio sluoksnis 40 µm - 120 µm arba lygiaverte medžiaga. Spintelės ir spintos turi būti pagamintos tik iš lakštinio metalo – be uždarų profilių. Visi baldai turi būti nudažyti balta arba jai artimai spalva, o cokoliai juoda arba jai artimai spalvai.
6. Poliuretaniniai dažai, dengiantys cinkuoto plieno lakštą, iš kurio pagaminti laboratoriniai baldai (rėmo profiliai, spintelės, multimedijos kolonos, aukštos spintos), turi turėti: bandymo ataskaitą pagal EN 2808:2008 standartą, išduotą akredituotos laboratorijos, patvirtinančią, kad ant cinkuoto lakštinio metalo padengtas poliuretano lako sluoksnis atitinka reikalaujamą storį. Galiojančią gaisrinės reakcijos klasifikaciją, kurios įvertinimas: A2-s1, d0, pagal EN 13501-1 standartą, išduotą įgaliotos, notifikuotos ir akredituotos institucijos.
7. Laboratoriniai baldai turi turėti dokumentą, patvirtinantį cinkuoto metalo lakštų, padengtų poliuretano laku, atsparumo korozijai bandymą pagal EN ISO 9227:2012 arba lygiavertį standartą, kuriame išvaizdos rodikliai RP ir RA pagal EN ISO 10289:2002 turi būti ne blogesni nei 10, o įtrūkimų, lupimosi, rūdžių ir kitų defektų rodikliai pagal EN ISO 4628:2005 – ne blogesni nei 0. Dokumentas, apimantis visus aukščiau nurodytus ar lygiaverčius standartus, turi būti išduotas akredituotos laboratorijos.
8. Laboratorinių spintelių korpusai pagaminti visiškai iš 0,75 mm – 0,8 mm storio lakštinio metalo; kiekviena spintelės sienelė pagaminta iš atskirai, prieš surinkimą poliuretano laku padengto cinkuoto metalo lakšto. Spintelių šoninės sienelės, kurios nesiliečia su kitomis spintelėmis, taip pat iš vidaus dengiamos dvigubu lako sluoksniu. Spintelių ir aukštų spintų šonų storis – 20 mm, siekiant padidinti konstrukcijos standumą, lakštas yra lenkiamas vertikaliai ir horizontaliai. Spintelių ir aukštų spintų galinės sienelės pagamintos iš vientiso lakštinio metalo, tvirtinamos prie korpuso srieginėmis jungtimis ir gali būti nuimamos tam, kad būtų galima aptarnauti inžinerinius tinklus, esančius už spintelių. Durų lankstai su 270° atidarymo kampu, viengubi, išorinės jungties, prispaudžiami, su stabdžiu. Lankstai pagaminti iš korozijai atsparių cinko lydinių, nikeliuoti. Priekinės rankenėlės 200 mm ilgio, atstumas tarp laikomosios dalies ir spintelės priekio – daugiau nei 25 mm. Laikomoji dalis nuo vertikalės pakreipta maždaug 40°, su nuimamu permatomu plastikiniu dangteliu, po kuriuo galima įdėti kortelę su spintelės turinio aprašymu. Kortelės, įdedamos į įstrižą rankenėlės plokštumą ir visiškai pasislepiančios po dangteliu, matmenys: 121 mm x 10 mm. Rankenėlės pagamintos iš vientiso liejinio cinko lydinio, chromuotos.
9. Aptarnavimo celės (angl. “media cell”) sudarytos iš montavimo kolonų, naudojamų medijų, elektros energijos, kompiuterinio tinklo ir kt. tiekimui į laboratorinį stalą, pagamintos tik iš cinkuoto plieno lakštų ir atvirų profilių. Kolonos yra kvadratinio skerspjūvio, 150x150 mm. Kiekvienoje kolonos pusėje (trijose pusėse – jei kolona montuojama prie sienos, keturiose – jei salos tipo kolona) turi būti galimybė montuoti bet kokio tipo komunikacijas (230 V ir 400 V elektros lizdus, dujų vožtuvus, techninių dujų išleidimo taškus, plautuvių čiaupus, vandens išleidimo taškus, kompiuterines jungtis ir kt.). Kolonos plotis ir gylis – 150 mm. Media celės stovinčios ant grindų, aukštis – 1620 mm (virš stalviršio, kiekvienoje iš keturių kolonos pusių sumontuoti du skydeliai). Kolonos visu aukščiu virš stalviršio aprūpintos nuimamais montavimo/apsauginiais skydeliais, tvirtinamais prie visų keturių kolonos pusių. Montavimo ir dangos skydeliai (t. y. skydeliai be įmontuotų komunikacijų) turi šiuos matmenis: 150 mm x 300 mm (montuojami priekinėje kolonos pusėje) ir 120 mm x 300 mm (montuojami kolonos šonuose).
10. Stalų A/C tipo rėmai turi būti pagaminti iš stačiakampio profilio, kurio matmenys ne mažesni kaip 50x25x3 mm, o aukštis turi būti reguliuojamas bent nuo -5 iki +20 mm. Rėmai turi atlaikyti apkrovą ne mažesnę kaip 250 kg/m² (C tipo rėmas) ir 350 kg/m² (A tipo rėmas). Atskirų rėmo modulių jungimas į eilę turi būti atliekamas nedubliuojant bendrųjų konstrukcinių modulių elementų.
11. Laboratorinių baldų stalviršiai (išskyrus mokyklinius stalus) turi būti pagaminti iš fenolinės dervos. Stalviršis turi atitikti šiuos reikalavimus:
· Atsparumas sausam karščiui, testuotas pagal EN 438 – ne mažiau kaip 4, esant 180 °C.
· Atsparumas drėgnam karščiui, testuotas pagal EN 12721 – ne mažiau kaip 4, esant 100 °C.
· Atsparumas įbrėžimams, testuotas pagal EN 438 – ne mažiau kaip 4.
· Atsparumas spalvos pokyčiui, testuotas pagal ASTM G53-91 (315–400 nm) – ne mažiau kaip 6.
· Tamprumo modulis, testuotas pagal ISO 178 – ne mažiau kaip 9000 N/mm².
· Tempimo stipris, testuotas pagal ISO 527-2 – ne mažiau kaip 70 N/mm².
· Lenkimo stipris, testuotas pagal ISO 178 – ne mažiau kaip 100 N/mm².
· Dėl priešgaisrinės saugos priežasčių turi būti klasifikuojami kaip be liepsnos išplitimo, vidutinio dūmų išsiskyrimo, be degių lašų.
· Stalviršis turi būti atsparus cheminiams reagentams – ne mažiau, kaip NaOH 40%, H2SO4 85%, HCl 37% - neturi būti spalvos pakitimų, blizgesio praradimo ar paviršiaus tekstūros pokyčių.
12. Traukos spinta – pagaminta iš 0,7–1 mm storio plieno lakšto (pagrindas iki 2 mm), cinkuoto (cinko sluoksnio storis ne mažesnis kaip 2,5 µm). Dažai ir spalva – baltos spalvos poliuretano lakas. Pasirinkti traukos spintos elementai (langų rėmai, spoileriai ir dangtis virš lango, valdymo skydelis) – juodos arba lygiavertės spalvos.
13. Traukos spintos langas pagamintas iš apsauginio stiklo su VSG (daugiasluoksniu laminuotu stiklu: stiklas-folija-stiklas) apsauginiu stiklu, kurio storis ne mažesnis, kaip 6,3 mm.
14. Vidinis apšvietimas – ne mažiau, kaip 500 liuksų LED lempos, išdėstytos 300 mm žemiau darbo kameros lubų.
15. Valdymo skydelis turi rodyti ne mažiau, kaip dabartinę oro srauto per traukos spintos kamerą vertę [m3/h], garsinį ir vaizdinį signalą – per mažas vėdinimas, per didelis vėdinimas, vaizdinį signalą, kai langai yra per aukštai pakelti.
[bookmark: _Hlk212621236]
Laboratoriniams baldams ir traukos spintai reikalingi dokumentai pateikiami kartu su pasiūlymu
1. Laboratoriniai stalai su nepriklausomos laboratorijos išduotu sertifikatu, patvirtinančiu atitiktį EN 13150 standartui.
2. Nepriklausomos laboratorijos sertifikuotos spintelės, spintelės ir priedai, patvirtinantys atitiktį EN 14727 standartui.
3. Gamintojas turi būti sertifikuotas pagal EN ISO 9001, ISO 45001, EN ISO 14001 ir EN ISO 50001 arba jiems lygiaverčius standartus.
4. Cinkuotų lakštų (iš kurių pagaminti: stelažai, spintelės, spintelės ir priedai bei priedai, sijos su medijos atramomis), padengtų poliuretano laku, atsparumo korozijai bandymo inertiniame ir rūgštiniame druskos purškime pagal PN-EN ISO 9227: 2012 standartą dokumentas, kuriame visų išbandytų mėginių RP ir RA išvaizdos rodikliai pagal PN-EN ISO 10289:2002 standartą yra ne mažesni kaip 10, o įtrūkimų, lupimosi, rūdijimo ir pūslių susidarymo rodikliai pagal PN-EN ISO 4628:2005 standartą yra ne didesni kaip 0. Šis dokumentas taikomas visiems aukščiau išvardytiems standartams ir jį išduoda akredituota laboratorija.
5. Baldų poliuretano dažų, dengiančių baldus, klasifikacija pagal reakciją į ugnį, kurios klasė yra ne mažesnė kaip A2-s1, d0, pagal EN 13501-1; dokumentas, išduotas įgaliotos notifikuotos ir akredituotos įstaigos.
6. Akredituotos laboratorijos išduota bandymų ataskaita pagal PN EN 2808: 2008 standartą, patvirtinanti ant cinkuotos skardos užteptos poliuretano miltelių dažų dangos storį.
7. Bendrojo naudojimo traukos spintos, nepriklausomos laboratorijos išduotas sertifikatas, patvirtinantis atitiktį EN 14175 2 ir 3 dalims.
8. Traukos spintos su nepriklausomos laboratorijos išduotu sertifikatu, patvirtinančiu atitiktį Direktyvai 2014/30/ES (elektromagnetinis suderinamumas).
9. Traukos spintos su nepriklausomos laboratorijos išduotu sertifikatu, patvirtinančiu atitiktį Direktyvai 2014/35/ES (žema įtampa).
10. Traukos spintos su nepriklausomos laboratorijos išduotu sertifikatu, patvirtinančiu atitiktį Direktyvai 2006/42/ES (mašinos).
11. Traukos spintos su CE atitikties deklaracijomis.




PREKIŲ TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
	Eil.
   Nr.
	Perkamas kiekis, vnt.
	Reikalaujamos charakteristikos
	Tiekėjo siūlomos prekės aprašymas (gamintojas, modelis ir kt.) brėžiniai ir nuotraukos ar vizualizacijos

	Teikiamo siūlomos prekės brėžinio ir nuotraukos ar vizualizacijos failo pavadinimas (jei teikiama atskiru failu)

	1
	2
	3
	5
	6

	1.
	2
	Laboratorinė traukos spinta
· Išoriniai matmenys (plotis x gylis x aukštis) : 1200x900x2550 mm ±20mm.
· Darbinės kameros matmenys (plotis x gylis x aukštis) : 1100x800x1400 mm ±20mm
· Stalviršis iš keramikos ir jos storis visame plokščiosios dalies paviršiuje turi būti 28 +/- 2 mm (plonesnės plokštės su briaunomis nenaudojamos), o iškilus kraštas – 35 +/- 2 mm. Keramikos kietumas pagal Moso skalę: 7, vidutinis įgeriamumas ne didesnis kaip 5 %, tūrinis tankis 2,17 g/cm3, vidutinis atviras poringumas 10,1 %, lenkimo stipris ne mažesnis kaip 44 MPa, linijinis plėtimasis ne didesnis kaip 0,7 % 25–1200 laipsnių Celsijaus diapazone, gniuždymo stipris ne mažesnis kaip 130 MPa (mažiausiai 10 mėginių vidurkis), švino ir kadmio emisija mažesnė kaip 0,0005 mg/dm2 – šie parametrai turi būti patvirtinti akredituotos laboratorijos bandymų ataskaita. 
· Spintos konstrukcija atspari korozijai ir chemikalams, nedegi, pagaminta iš 0,7 mm - 1 mm storio plieno lakšto (pagrindas iki 2 mm), cinkuota (cinko sluoksnio storis ne mažesnis kaip 2,5 µm), iš abiejų pusių padengta milteliniu būdu poliuretano laku (lako sluoksnio storis 40 µm - 120 µm)
· Ventiliacija turi būti tiesiai per stogą, be dvigubos sienelės.
Turi būti ne mažiau, kaip dvi kriauklės ir du kranai. (vientisa keramika, išdėstyta palei dešinę ir kairę darbinės kameros sieneles). Virš kriauklės snapelis išeina iš dešinės ir kairės darbinės kameros šoninių sienelių ne toliau kaip 350 mm. Nuo stalviršio priekinio krašto
· Turi būti ne mažiau, kaip 4 elektros lizdai
· Turi būti lempa
· Turi būti oro monitoringo sistema
· Turi būti rankiniu būdu valdomas priekinis langas
· Po apačia turi būti spintelė, kurios matmenys (plotis x gylis x aukštis) 900x516x720 mm ±20mm. skirta laikyti rūgštims ir šarmams, pagaminta iš polipropileno arba kitos lygiavertės atsparios medžiagos.
	Gamintojas: Koettermann
Pateikiama siūlomos prekės vizualizacija, nuotrauka ar brėžinys (įrašyti taip/ne): taip

· Išoriniai matmenys (plotis x gylis x aukštis) : 1200x900x2550 mm 
· Darbinės kameros matmenys (plotis x gylis x aukštis) : 1100x800x1400 mm 
· Stalviršis iš keramikos ir jos storis visame plokščiosios dalies paviršiuje yra 28 mm (plonesnės plokštės su briaunomis nenaudojamos), o iškilus kraštas – 35 mm. Keramikos kietumas pagal Moso skalę: 7, vidutinis įgeriamumas 5 %, tūrinis tankis 2,17 g/cm3, vidutinis atviras poringumas 10,1 %, lenkimo stipris 44 MPa, linijinis plėtimasis 0,7 % 25–1200 laipsnių Celsijaus diapazone, gniuždymo stipris 130 MPa ( 10 mėginių vidurkis), švino ir kadmio 0,0005 mg/dm2 – šie parametrai patvirtinti akredituotos laboratorijos bandymų ataskaita. 
· Spintos konstrukcija atspari korozijai ir chemikalams, nedegi, pagaminta iš 0,7 mm - 1 mm storio plieno lakšto (pagrindas iki 2,0mm), cinkuota (cinko sluoksnio storis 2,5 µm), iš abiejų pusių padengta milteliniu būdu poliuretano laku (lako sluoksnio storis 40 µm - 120 µm)
· Ventiliacija tiesiai per stogą, be dvigubos sienelės.
· Yra dvi kriauklės ir du kranai. (vientisa keramika, išdėstyta palei dešinę ir kairę darbinės kameros sieneles). Virš kriauklės snapelis išeina iš dešinės ir kairės darbinės kameros šoninių sienelių 350 mm. Nuo stalviršio priekinio krašto
· Yra 4 elektros lizdai
· Yra lempa
· Yra oro monitoringo sistema
· Yra rankiniu būdu valdomas priekinis langas
· Po apačia bus spintelė, kurios matmenys (plotis x gylis x aukštis) 900x516x720 mm. skirta laikyti rūgštims ir šarmams, pagaminta iš polipropileno 
	
Dokumentas „Koettermann baldų vizualizacija“ 1-3 psl.

	2.
	1
	Laboratorinė plovimo stotelė
· Matmenys (plotis x gylis x aukštis) : 900x600x900 ±20mm.
· Chemijai atsparus stalviršis (žr. bendrieji reikalavimai 11 punktas).
· Po apačia turi būti spintelė su dviem uždaromomis durelėmis.
· Turi būti 1 x PP arba lygiavertės medžiagos kriauklė su 400x400x300 mm matmenimis
· Turi būti 1 x šalto/karšto vandens maišytuvas, dengtas PP danga.
	Gamintojas: Koettermann
Pateikiama siūlomos prekės vizualizacija, nuotrauka ar brėžinys (įrašyti taip/ne): taip

· Matmenys (plotis x gylis x aukštis) : 900x600x900 mm
· Chemijai atsparus stalviršis (žr. bendrieji reikalavimai 11 punktas) – fenolinės dervos 16 mm 
· Po apačia bus spintelė su dviem uždaromomis durelėmis.
· Bus 1 x PP kriauklė su 400x400x300 mm matmenimis
· Bus 1 x šalto/karšto vandens maišytuvas, dengtas PP danga.
	Dokumentas „Koettermann baldų vizualizacija“ 1-3 psl.

	3.
	1
	Laboratorinė sala
· Matmenys (plotis x gylis x aukštis) : 1500x1500x900 ±20mm.
· Chemijai atsparus stalviršis (žr. bendrieji reikalavimai 11 punktas).
· Vienoje pusėje salos du stalčiai ir apačia palikta tuščia.
· Antroje salos pusėje turi būti ne mažiau, kaip dvi spintelės. Viena iš jų su ne mažiau, kaip keturiais stalčiais, kurie turi nuo dulkių uždengtus ir švelniai užsidarančius bėgelius. Antroji iki pat žemės su pilnai atsidarančiomis dvejomis durelėmis.
· Po tuščia salos dalimi ir spintelėje turi būti įtalpintos ne mažiau, kaip 3 platformos su ratukais, kurių pagrindas pagamintas iš fenolinės dervos arba kitos chemiškai atsparios lygiavertės medžiagos.
· Salos rėmas C formos arba lygiavertis sprendimas, kuris netrukdytų platformų pastatymui po salos stalviršiu.
· Anstatas su dviem lentynomis, 1500 mm ilgio ±20mm., plotis 300 mm ±20mm.. Yra paliktos skylės prasivesti Kjeldalio indų vamzdelius.
· 1500 mm pločio medijos kolona, ​​stovinti ant kambario grindų, su savo išlygintomis kojelėmis;  kolonos pagamintos iš cinkuoto plieno lakšto ir dažytos poliuretanu; tarp kolonų lentynos, kurių storis ne mažesnis kaip 25 mm, pagamintos iš cinkuoto plieno lakšto (šonai, priekis ir apačia) ir grūdinto stiklo (viršutinis paviršius);

2 x montavimo kolonos 150 x 150 mm, aukštis 1620 mm;
1 x lentyna 1200 x 150 mm (fiksuota 1320 mm aukštyje);
1 x lentyna 1200 x 300 mm (fiksuota 1620 mm aukštyje);
1 x cheminė kriauklė iš PP;
2 x skydelis su 3 lizdais, el. 230V IP 44;
2 x šalto vandens;
	Gamintojas: Koettermann
Pateikiama siūlomos prekės vizualizacija, nuotrauka ar brėžinys (įrašyti taip/ne): taip
· Matmenys (plotis x gylis x aukštis) : 1500x1500x900 mm
· Chemijai atsparus stalviršis (žr. bendrieji reikalavimai 11 punktas).
· Vienoje pusėje salos bus du stalčiai ir apačia palikta tuščia.
· Antroje salos pusėje bus dvi spintelės. Viena iš jų su keturiais stalčiais, kurie turi nuo dulkių uždengtus ir švelniai užsidarančius bėgelius. Antroji iki pat žemės su pilnai atsidarančiomis dvejomis durelėmis.
· Po tuščia salos dalimi ir spintelėje bus įtalpintos 3 platformos su ratukais, kurių pagrindas pagamintas iš fenolinės dervos.
· Salos rėmas C formos, kuris netrukdys platformų pastatymui po salos stalviršiu.
· Anstatas su dviem lentynomis, 1500 mm ilgio., plotis 300 mm.. Yra paliktos skylės prasivesti Kjeldalio indų vamzdelius.
· 1500 mm pločio medijos kolona, ​​stovinti ant kambario grindų, su savo išlygintomis kojelėmis;  kolonos pagamintos iš cinkuoto plieno lakšto ir dažytos poliuretanu; tarp kolonų lentynos, kurių storis 25 mm, pagamintos iš cinkuoto plieno lakšto (šonai, priekis ir apačia) ir grūdinto stiklo (viršutinis paviršius);
2 x montavimo kolonos 150 x 150 mm, aukštis 1620 mm;
1 x lentyna 1200 x 150 mm (fiksuota 1320 mm aukštyje);
2 x lentyna 1200 x 300 mm (fiksuota 1620 mm aukštyje);
2 x cheminė kriauklė iš PP;
2 x skydelis su 3 lizdais, el. 230V IP 44;
2 x šalto vandens;
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	1
	Laboratorinė spintelė su stalviršiu
· Matmenys (plotis x gylis x aukštis) : 700x500x900 mm ±20mm.
· Chemijai atsparus stalviršis (žr. bendrieji reikalavimai 11 punktas).
· Turi būti spintelė ant cokolio 600mm ±20mm pločio 
	Gamintojas: Koettermann
Pateikiama siūlomos prekės vizualizacija, nuotrauka ar brėžinys (įrašyti taip/ne): taip
· Matmenys (plotis x gylis x aukštis) : 700x500x900 mm
· Chemijai atsparus stalviršis (žr. bendrieji reikalavimai 11 punktas) – fenolinės dervos 16 mm.
· Bus spintelė ant cokolio 600mm pločio
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	Pardavėjas 
UAB „GRIDA“
	Pirkėjas 

	
	Nacionalinė visuomenės sveikatos priežiūros laboratorija

	
	

	           Įgaliotas asmuo   
           Regina Žilionienė
________________________________

	Virusologinių tyrimų poskyrio vedėja-medicinos biologė, laikinai einanti Klinikinių tyrimų skyriaus vedėjo pavaduotojo pareigas, laikinai vykdanti direktoriaus funkcijas Svajūnė Muralytė 

	Parašas	______________________
	Parašas	______________________
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Sutarties Nr. ST-   
2 priedas

PREKĖS PERDAVIMO – PRIĖMIMO AKTAS

Pardavėjas: UAB „GRIDA“
Sutartis Nr. ST-
Sutarties pavadinimas: Laboratorinių baldų pirkimo – pardavimo sutartis

	Pirkimo objekto dalies Nr.
	Pristatymo data
	Kiekis
	Vieneto kaina, Eur su PVM
	Suma, Eur su PVM
	Garantinis terminas
	Prekių pristatymo adresas

	1
	2
	33
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	



Priedai: buhalteriniai dokumentai pristatomai prekei, atitinkantys nacionalinius standartus ir teisės aktus.

	Perdavė
	Priėmė 

	UAB „GRIDA“
	Nacionalinė visuomenės sveikatos priežiūros laboratorija

	Parašas
	Parašas

	Vardas, pavardė
	Vardas, pavardė

	Pareigos
	Pareigos

	Data
	Data

	
	


Šio akto pasirašymo data yra laikoma jo garantinio laikotarpio pradžia.


